MHUHUCTEPCTBO HAYKH ¥ BBICHIET'O OBLPA3OBAHMA
POCCUACKON GEAEPALIMA
{,::;} Meiepalibioe ToCyAupeTirenHoe 10 1KeTHoE 00pa30BATEILHOE YUPEKICTHE
v

pLICHICIO O0pa3oBanis
«MarmuToropekmit roCy/IapeTBCHH B TCXITHICCKITH YHHBEPCHTCT WM. I".1. Hocosan

PABOUAS TIPOIPAMMA UM CLHHTTJINHBL (MO/LYJIST)

[TPAKTHIECKAS TPAMMATHEKA (AHTTHHCKHH A3bIK)

Hatpassienue MojiroTosk (CneniansHoCTh)
44.03.05 TTeaarornyeckoe o0pasoBatue (¢ AByMs IPO(UISIMHA TI0r0TOBKH)

Ht!ll NABJICHHOCTL (NTPOL )IIJIUC]IL’.I1I.![1.-’II-1.'.§L'1.I.[I-{SI] IporpanMbl
I !
AUTITHITCKER S3bIK M KHTATCKHH A3LIK

Vponens Buiciiero 06pazonaiins - GaKaiaBpyar

Gopma olycHHd
ouHas

Wueruryr/ pakyisret  MHCTHTYT TyMAIITaphoro obpaszonanus

Kadenpa JIMHTBHCTHEIN H 11CPCBO/L
Kype 1,2,3
Cemectp 2.3.4,5,6

MareuToropeK
2023 roa



Paovast nporpamma cocrasena na ocrore GI'OC BO - Gakanaspuar mo HAIPABIEHHUIO
noaroroskn 44.03.05 Iejarornucckoe obpaszosatiie (¢ nsyms TIPO(HILIMK TIOArOTOBKH) (mpukas
MutnoGpuaykn Pocem ot 22.02.2018 r. No 125)

PaGouas nporpayma paceMoTpena n onobpena ta saceannn kadeupn! JMHTBHCTHEKY 1
neperpoja

24.01.2023. uporokosn Ne 5
3an. kaeapoii __ﬁﬁ/ T.B. Axamena

PaGonas nporpavma ono6pena meto)mueckoii komuceneis 7
14.02.2023 r. nporokon No 6
__ T.E. ABpamson

Mpeacenarens

Paouas nporpavima coctannena: @L’
Aoucnt kaeapsr Jlull, kanz. Guiorn. nayx T s R H.C. Conosnega

Penensen:
YUHTEIb HHOCTPAHHBIX S3bIKOB BLICHICH KaTeropuu
MAQY  "Muoronpodunbusii e No  |” e H.B.

Mopozora
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3aB. kadenpoit T.B. AkameBa

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcyKaeHa u o1o0peHa s peanusaruu B 2028 - 2029
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IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadenpoit T.B. Akamesa




1 Ilesiu ocBOEHUSI TMCHMILTHHBI (MOYJIs1)

Henssmu ocBoenus nucuuiuiviabl "llpakTudeckass rpamMmaTuka (QHIVIMHUCKUAN SI3BIK)
SBJISICTCSI  CIIOCOOHOCTh TPHUMEHSTh B TMPAKTHKE YCTHOM M TMCBMEHHOW pPEYd HOPMBI
COBPEMEHHOTO HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa, pEIIaTh JIMHTBUCTHUYECKUE 3aJadyM, BKJIOYAIOIINE
MMOHUMaHHE TPaMMATHYECKHUX SIBJICHUN U 3aKOHOMEPHOCTEH (hYHKIIMOHUPOBAHUS AHTIUHCKOTO
SI3bIKA; OCYIIECTBISATh MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHHUKAIIMIO B COOTBETCTBUU C TPUHATHIMU
HOpPMaMH ¥ TPABWJIAMH B Pa3JIMYHBIX CUTYAIUSX MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS C OMOPOM
Ha JUHTBOCTPAHOBEIUCCKHC 3HAHUS.

2 MecTo IMCHHUIIMHBI (MO/1YJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOorpaMmMsbl

JuctumumHa [paktudeckas rpaMmaTuka (aHTJTUHACKHMA SI3bIK) BXOJUT B 4aCTh y4eOHOTO
miaHa (QopMupyeMyro ydacTHMKaMH 0OO0Opa3oBaTeIbHBIX OTHOIICHUH 00pa30BaTEIbHOU
POTrpamMMBlI.

Jng  u3ydeHus  JAUCUMIUIMHBI  HEOOXOAMMBI  3HaHHWS  (YMEHHUs,  BJaJeHUus),
c(hOpMHUPOBAHHEIE B PE3YIbTATE U3yUEHUS TUCITUTUINH/ TIPAKTHK:

BBonHbIN ayauoKypc (aHTTTUHCKHH S3BIK)

[IpakTryeckas poHeTHKA (AHTIIMHCKUH S3bIK)

3Hanus (YMEHUS, BIaJICHUs), MOTYyYCHHBIC TIPH MU3y4YEeHUU JAHHOW JUCIMILTUHBI OyIyT
HEOOXOIUMBI 17151 U3YUEeHUSI AUCIUTLIINH/IPAKTHK:

MeTtoauka nmpernoiaBaHus IEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa (AHTITUHCKUN SI3bIK)

JlenoBast nepenucka (aHTJIMUCKUH SI3bIK)

[IpakTHKyM yCTHOTO U MUCHMEHHOTO MEePeBO/Ia (AHTITMIUCKUN SI3BIK)

3 Komnerenuuu odyuyamwuerocsi, GopMupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILINHBI (MOAYJIS) ¥ IJIAHUPYEMbIe Pe3ya1bTAThl 00y4eHH st

B pesynabrare ocBoeHuss gucuumuinHel (Momyns) «lIpakTuueckas rpaMmaruka
(aHTIHIICK U S3BIK)» 00 yUaIOIIUICS TOMKEeH 001a/1aTh CIEAYIOIIMHI KOMIETCHITHSIMHU:

KO,Z[ HHJAUKATOpa I/IH,Z[I/IKaTOp JOCTUIXXCHUA KOMIICTCHIITM

[1K-2 Cnocob6eH mpUMEHSTh B MPAKTUKE YCTHOM M MHCHhbMEHHON peYd HOPMBI COBPEMEHHOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

[K-2.1 Pemaer  nauHrBUMCTHMYECKHME — 3aJaud, — BKJIIOYAIOI(UME  ITOHUMAaHUE
(oHEeTHYECKUX, JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX, CIO0BOOOpPAa30BaTEIbHBIX
ABIICHMA M 3aKOHOMEPHOCTeW  (PYHKIIMOHUPOBAHHS  HM3y4aeMbIX
MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

[1K-2.2 OcCymiecTBIsSIET MEKKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHUKAIlMI0O B COOTBETCTBHM C
MPUHATBIMU HOpMaMH )41 nmpaBujiaMunu B PA3INIHBIX CUTyalusax
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL C ONMOPON HA JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUE
3HAHUJ.




4. CTpyKTYypa, 00bEM U coiep KaHNe TUCHMILIUHBI (MOIYJIs)
OO0mmast TpyA0eMKOCTh AUCIHILTUHBI cocTaBiseT 13 3aueTHpix enuuuil 468 akan. 4acos, B TOM

HHUCIIC:

— KOHTaKTHas pabota — 336,9 akaz. yacos:
— ayauTopHas — 332 akajl. 4acoB;
— BHeayauTopHas — 4,9 akaj. 4acos;

— camocTosTenpHas padota — 59,7 akaj. 4acos;
— B popMe npaxTHuecKoi moarotoBku — 0 akas. 4ac;

— MOJTOTOBKA K DK3ameHy — 71,4 akasn. dac

d)opMa aTTeCTaluu - 3K3aMCH, 3a4€T C OHGHKOﬁ

AynuropHas = s
o KOHTaKTHas pa60Ta E 5 q)OpMa TCKYILICIO
=
Paznen/ Tema § (B axaj. vacax) E e Bun . KOHTPOIA Kon
s o © | CaMOCTOATCIbHOU yCrieBaeMoOCTH U
JUCHUIIIMHBI (5} I o KOMIICTCHIIMH
O g £ paboThI MIPOMEKYTOUHON
Tlek. J;:S. HE;;(T' 5 ‘i aTTecTalluu
1. 1. Morphology (1)
1.1 11 The Noun: Yrenme
classification of nouns; CKOMCHIOBAHHO
countable and uncountable pe !
NOUNs: morphological 6 W IUTEepaTyphl. KorponbHass [K-2.1,
analysis of the noun; the Brinonnenue pabora IK-2.2
category of number, the P ar“;if::;;gm
category of case. yrp '
12 12 The Pronoun: Yrenue
morphological analysis of CKOMEHIOBANHO
the pronoun; types of pe o
. i JIUTEpaTypBhl. KonrponbHas IK-2.1,
pronouns;personal 2
pronouns; the category of Beinonnenue paborta. [K-2.2
case, number, gender, TPaMMATHHECKHIX
person. YIOpaXHECHUH.
1.3 1.3 The Adjective: Yrenue
relative and qualitative PEKOMEH/IOBAHHO
:g}gg::xz? Comparilrsr(;SUI(;I 2 2 i IuTEepaTypsl. KonTtponbnas IK-2.1,
comparison of adjectives; - E;ﬁg::::gm padora. [R-2.2
predicate adjectives; nouns P DASKHEHMI
used as adjectives. yrip )
1.4 1.4 The Adverb: Form Yrenme
of adverbs; interrogative CKOMCHIOBAHHO
adverbs; adverbs of degree; pv .
comparison  of adverbs: 2 1 W IUTEepaTyphl. KonTponbHas [K-2.1,
irregular  comparison  of Brinonnenue pabora. IK-2.2
adverbs, qualifying and P ar“;if::;;gm
circumstantial adverbs. yrp '
Urenune
15 15 The Atrticle: PEKOMEHIOBaHHO
indefinite  article;  the 32 1 il TUTEpaTypHI. KonrponsHas IK-2.1,
definite article; the absence Brimonnenue pabora. I1K-2.2
of article. rpaMMaTHYECKUX
yIpa)KHEHHH.




Yrenue

16 1.6 The Verb: PEKOMEHIOBAHHO
morphological analysis of 24 i IMTEepaTypBHIL. KonTponsHas IK-2.1,
the verb; the category of BeimonaeHne pabora. IK-2.2
tense, aspect. rpaMMaTUYECKUX
YOpaKHEHHH.
Hroro no pazaeny 68 2
HWroro 3a cemectp 68 2 JK3aMEH
2. 2. Morphology (2)
Urenue
PEKOMCHIAOBAHHO
2.1 2.1 The Verb: revision I IMTEepaTypBHIL.
of tenses and the reported 1021 | 8 BeimonHeHne KOH;ggHZHa’I 21122212
speech. rpaMMaTHYECKUX pabota. '
YIpaXHEHHUH 1O
TEMCE.
Urenune
PCKOMEHAOBAHHO
22 22 The verbal il TUTEpaTypHI.
categories of voice and 20141 | 4,8 Brimonnenue KOHZ%%T;HM g11<<2212
mood. rpaMMaTHIECKHX P '
YIpaKHEHHUH 110
TEMCE.
Urenue
PEKOMCECHIAOBAHHO
W JInTEpaTypsl O
TEME. KonTponbHas I1K-2.1,
2.3 2.3 Modal Verbs. 24/41 | 5,1 BhlIONHeHIE pabora, IK-2.2
TpaMMaTHYICCKNX
YIpa)KHEHUH 110
TEMCE.
HWroro no pazneny 54/101 | 17,9
Hroro 3a cemectp 54/101 | 17,9 330
3. 3. Morphology (3)
3.1 3.1 The Non-Finite
forms of the Verb (the
Infinitive:  morphological
analysis of the infinitive;
Urenune
the category of aspect,
relative tense, voice; for-to PEKOMEHLIOBAHHO
PV A W IUTEepaTyphl. KonTponbHas [K-2.1,
infinitive constructions; the 2421 | 3 BhILOTHO aGota IK-2.2
accusative with the OJtHerHe pabota. '
PN I rpaMMaTUYECKUX
infinitive; the nominative N
with the infinitive; the YHPAKHCHHE.
infinitive phrase; functions
of the infinitive in the
sentence).
3.2 3.2 Non-Finite forms of
the Verb (the Gerund:
morphological analysis of
the gerund; the category of Yrenue
’ ’ . KonrponpHas IK-2.1,
relative tense and voice; 20/41 | 2,9 | pexoMeHIOBaHHO pabora. IK-2.2

gerundial complexes; the
dangling gerund; functions
of the gerund in the
sentence.)

i JIUTEpaTypBhl.




3.3 3.3 Non-Finite forms of
the Verb (the Participle:
forms of the Participle; the

accusative with the Hrenne
participle; dangling PEKOMEHOBARHO
participles; the nominative 2041 | 2 1 MTCPATyPEL. Konpombraz TK-2.1,
with the participle; Brinonuenue pabota. [K-2.2
nominative absolute TPaMMATHHECKHIX
participle constructions; YHP&KHCHHHL.
functions of the participle
in the sentence).
HWroro no pazneny 64/101| 7,9
Hroro 3a cemectp 64/101| 7,9 330
4. Syntax (1)
41 41 The Subject: Yrenune
notional and formal PEKOMEHIOBaHHO
subject; introductory “it” 28 4 il TUTEpaTypHI. KonrpomsHas IK-2.1,
and “there” subjects; the Brimonnenue pabora. I1K-2.2
simple subject; the rpaMMaTHIECKHX
compound subject. YIpPasKHEHHI.
42 4.2 The Predicate:
simple and  compound
predicates; simple verbal
and nominal predicates;
compound verbal modal Hrenne
predicate; compound verbal PCKOMCHIIOBAHHO
phrasal predicate; 28 6 W TUTEepaTypsl. KonTponbhas IK-2.1,
compound verbal predicate Brinonuenue paborta. [K-2.2
of  double orientation; TpaMMaTHieTiux
compound nominal YUpaAHCHHIH.
predicate proper;
compound nominal double
predicate; mixed types of
4.3 4.3 Agreement of the
subject and the
predicate: Agreement in Yrenme
person and number;
agreement of the predicate PEKOMEHOBARHO
with the compound subject; 34 7.9 W TUTEpaTypsl. KonTponbHas I1K-2.1,
agreement of the predicate Beinonnenue paborta. [K-2.2
with  collective  nouns; rpaMMamquIiHX
agreement of the predicate YHpKHCHHH
with indefinite pronouns;
special cases of agreement.
Urenune
PCKOMEHAOBAHHO
: i JIUTEpaTyphl. KonrponbHas IK-2.1,
4.4 4.4 Inversion. 30 3 Beinonnenue paborta. [K-2.2
TpaMMaTHYCCKUX
YIpaKHEHHH.
HWroro no pazneny 120 | 20,9
5. Syntax (2)
Urenue
5.1 5.1 Simple sentences, PEKOMEHIOBAHHO
unexpanded and expanded 4 3 I IMTEepaTypBHIL. KonTponsHas IK-2.1,
sentences; elliptical and BeimonaeHne pabora. IK-2.2
one-member sentences. rpaMMaTHYECKUX

YOpaKHEHHUH.




Yrenue

5.2 5.2 Compound PEKOMEHIOBAHHO
sentences: The compound 10 4 i IMTEepaTypBHIL. KonTponsHas IK-2.1,
sentence; coordinate BeimonaeHne pabora. IK-2.2
conjunctions. rpaMMaTHYECKHX
YOpaKHEHHH.

5.3 5.3 Complex sentences:
The complex sentence;
kinds  of  subordinate
clauses; adverbial clauses; Yrenne
subordinate  conjunctions; PEKOMEHIOBaHHO
kinds of adverbial clauses; 12 4 il TUTEpaTypHI. KonrpomsHas IK-2.1,
object clauses; attributive Brimonnenue pabora. I1K-2.2
clauses; attributive clauses rpaMMaTHIECKHX
introduced by  relative YIpaKHEHHI.
adverbs and  pronouns;
restrictive and
non-restrictive clauses.
HWroro no pazneny 26 11
Wroro 3a cemectp 56 14 3K3aMeH
Hroro no gucuuiuinHe 332/20 59,7 Jk3aMeH, 3atleT ¢

)4 OIICHKOU




5 O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH

IIpu n3ydenun gucuuiumasl «lIpakTuyeckas rpaMMaTHKa UCHONIb3YIOTCS CIEAYIOLINE
oOpa3oBaTeNbHbIC, WHTCPAKTHBHBIE ¥ HWH(QOPMAIMOHHBICE TEXHOJIOTUU: TPAIWIIMOHHEIC
o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOIOTUU (IIPAKTUYECKOE 3aHATHE), TEXHOJIOTHU MPOOIEMHOr0 00y4YeHHS
(kefic MeTOJ), WHTEPAKTUBHBIE TEXHOJOTHH (NMPAKTHYECKOE 3aHATHE — JUCKYCCHSA),
UH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHBIE 00pa30BaTe/IbHBIE TEXHOJIOTUH (TIPAKTHUECKOE 3aHITHE B
dbopme Ipe3eHTaINN ).

6 YueOHO-MeTOUYeCKOe 0OecnieueHHe CaMOCTOSITeILHOI padoThI 00ydarommxcst
[IpencrasneHo B mpuiioxxeHuu 1.

7 OneHOYHBIE CPeACTBA AJIsl NPOBEACHHS MPOMEKYTOYHOM ATTeCTAMHI
[IpencraBneHbl B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAUYecKOe M MH(OPMAIIMOHHOE 00ecnevyeHHe JUCIUIIMHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas TUTEpaTypa:

1. Borganosa, I.B. OCHOBBI rpaMMaTHKH aHTJIMMUCKOTO SI3bIKA: KpaTYaWIIUNA MYTh OT
pYCCKOro si3bIka K anrimiickomy. Yacte 1. Mopdosnorus : yuebnoe nocodue / I'.B. bornanosa. —
Mockaa : IIpomereii, 2018. — 260 ¢. — ISBN 978-5-906879-81-3. — Tekcr : ayeKTpOHHbIH //
Jlans : anexTpoHHO-OnOMMoTeuHas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/100865

2. bornanosa, I'.B. OCHOBBI TpaMMAaTHKH aHTJIMHCKOTO S3bIKA: KpaTYalIIMi MyTh OT
PYCCKOTO s3bIKa K aHIJIMHCKOMY : yueOHoe mocooue / I'.B. bormanosa. — Mocksa : [Ipomereid,
[6. 1.]. — Yactp 2 : Cunrakcuc — 2018. — 256 c¢. — ISBN 978-5-907003-03-3. — Tekcr :
anekTpoHHslt /[ JlaHb : AJIEKTPOHHO-OMOmmoreynass  cucrema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/121570

0) lonotHuTeIBLHAS IUTEpPaTypa:

Menexoga, }O. b. Grammar: Practice and Testing : npaktukym / FO. b. Menexoga, E. 1.
Pabuna ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 snextpon. ont. auck (CD-ROM). - 3arm. ¢
TUTYIL JKpaHa. URL:
https: //magtu.lnformsystema.ru/uploader/flIeUpIoad?name:3694.pdf&showzdcatalogues/l/1527
532/3694.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeienust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanyeckue ykazaHus:

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJICHTOB By3a . mpaktukyM / cocrasurenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. @. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. TEXHU4E-CKUH YH-T UM.
I'. U. Hocoga. - Marauroropck : MI'TY um. I'. K. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:.
JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad’?name 3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mata oOpamenus: 18.10.2019). - Makpooobekr. - Tekcr
DJIEK-TPOHHBIN. - CBeneHud nocTynusl Takxke Ha CD-ROM.

r) [IporpammHuoe obecnieuenue u UHTepHeT-pecypcebl:



IIporpammHoe o0ecnieueHue

HammenoBanme N

10 Ne norosopa CpoK neicTBUS JTUIEH3UU
7Zip CBOOOIHO 0OeCCPOUHO
MS Office 2007 |, 135 o1 17.09.2007 GecepouEo
Professional
FAR Manager |cBo601HO 0OeccpoUuHO

IIpodeccnonanbHble 0a3bl JaHHBIX M HH(OPMaIMOHHBIE CIPABOYHBIE CHCTEMBbI
Hassanue xypca CchlIKa

DJNEeKTpOHHBIE  pecypchl  OuOIMOTEeKH
MI'TY um. I'.1. HocoBa
Nudopmanmonnas cucrema - ExumHoe
OKHO JIOCTyna K HHGOPMALMOHHLIM
[TouckoBas cucrema Axagemus Google
(Google Scholar)
Hamuonanbuasa
uHGOPMAIIMOHHO-aHAIUTHYECKAS URL.: https://elibrary.ru/project_risc.asp
cucteMma — Poccuiicknii HHASKC HAYIHOTO
OnekTpoHHass  0aza  TEPUOAMYECKUX
n3nanmii East View Information Services,

9 MaTepHaJbLHO-TEXHHYECKOE o0ecneueHne JUCIUIIHHBI (MOAYJIA)

https://magtu.informsystema.ru/Marc.html?locale=ru

URL.: http://window.edu.ru/

URL.: https://scholar.google.ru/

https://dlib.eastview.com/

MatepuanbHO-TeXHUYECKOe 00ecrieueHre TMCIUIUTMHBI BKIIIOYAET:

1. VYueOHble ayauTOpuu [UIsl TPOBEACHHS TMPAKTUYECKUX 3aHSATHH, TPYNIOBBIX U
WHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJbTALUN, TEKYIIEr0 KOHTPOJS W MPOMEXYTOuHOM artectanuu: Jlocka,
MYJIbTUMEAUMHBIN IPOEKTOP, IKPaH.

2. Tlomemenuss 11 CaMOCTOSITENBHOM pabOTHI  OOYy4aIONMIUXCS: TIEPCOHAIBHBIE
kommbioTepsl ¢ makerom MS Office, Beixomom B MHTEpHET W ¢ JOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(pOPMaAIMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPENY YHUBEPCHUTETA.

3. Tlomemenue st XpaHEeHUS M NPOPUIAKTUYECKOTO OOCITYKUBaHHUS Y4eOHOTO
000pyIOBaHUS: CTEIUIAXKHU JJIs1 XpaHEHUsT YICOHO-HATJBITHBIX MTOCOOUHA M y9eOHO-METOINYECKON
JIOKyMEHTAIUH.

ITPHJIOKEHUE 1

Y4eOHO-MeTOANYECKOE O0ecTeyeHre CAMOCTOSTEIbHOM PadoThl 00y4al0IIUXCS
JInisi yCrenrHoro yCBOEHHS 3HaHUUM Mo mpeaMeTy «JIeKCHKOJIOorHs (aHTTUHCKUH S3bIK)»
HEO0XO0aNMO:
1) o3HaKOMIIEHHE C MaTepuaIaMu JICKIIUIA, 3HAaHUE U IOHUMAHUE BCEX ONpPEICICHUN;
2) akTuBHasg paboTa Ha TPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, BKIIOYAIOMIAs TMOATOTOBKY
TEOPETHUYECKOT0 BOMPOCA U BHIMOJIHEHUE MPAKTUUECKUX 3aJaHUH.

1. Paznmen: The English word as a structure
1.1. Tema: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
O3HakOMbTECh C MaTepHalaMu JIEKIIMH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYIOIINe
BOIIPOCHI:
Lexicology as a brunch of linguistics. Ggeneral and Special Lexicology. Linguistics Universals.
The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
IMpakTuueckoe (cemunapckoii) 3austue: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
[ToaroToBsTE OWH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:
Topics for discussions:



1. Lexicology as a brunch of linguistics. General and Special Lexicology. Linguistics Universals.
2. The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)

3. Different types of English dictionaries.

4. The contents and structure of an entry in explanatory dictionaries

5. The relation between lexicography and lexicology.

6. The problems the dictionary-maker faces in presenting word-meanings.

7. The presentation of etymology in dictionaries.

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:

1) Ko3bko, H. A. Benenue B anrnuiickyio ¢uionoruto. VIcTopus aHIIUHCKOTO S3bIKA !
yaebnoe nocobue / H. A. Koswko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Maxkpoobsekr. - Tekct
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yueGHOe
nocobue / H.H. MopozoBa. — Mockaga : [Ipomerteit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanekrponnsld // Jlap : 31eKTpoHHO-OMOnHMOTeyHast cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) lonotHuTeIBHAS IUTEPaTypa:

VYpazaeBa, H. P. KopmnycHple TEXHOJOTMM B JMHTBHUCTHUKE : y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 31eKkTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - 3aru. c TUTYIL JKpaHa. - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.03.2021). - Makpoo0dbekT. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) Meroanyeckne yKazaHus:

CamocrosarenbHas paboTa CTYAEHTOB By3a : npakTukyM / coctaButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. @. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TEXHU4€-CKMH YH-T UM.
I'. U. Hocoga. - Marauroropck : MI'TY um. I'. M. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - Maxkpoobsekr. - Tekct
3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.2. Tema: Etymological and Cultural Characteristics of English Word-Stock.
O3HaKOMbTECh C MarepHalaMu JIEKIIMH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYIOIINe
BOIIPOCHI:
Etymology. Borrowed and Native words. Classification of borrowed words. Reasons for
borrowing. Types of borrowings. Mechanism of borrowing. Assimilation of borrowed words.
Etymological doublets. International words. False friends.
[Mpaktuyeckoe (cemmuuapckoi) 3anstue. Etymological and Cultural Characteristics of
English Word-Stock.
[ToaroToBsTE OWH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:
Topics for Discussion:
1. The role of borrowed and native elements in the English word-stock.
2. Native vocabulary.
3. Loan words. Kinds of borrowing. Mechanism of borrowing.
4. Causes and ways of borrowing in English as a reflection of historical links between the peoples.
5. Etymological doublets.
6. Assimilation of loan words.



7. International words. False friends.

a) OcHOBHasi JIUTEpPaTypa:

1) Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnuiickyro ¢uonoruto. VIcTopus aHIIIMICKOTO S3BIKA :
yaeOnoe nocobue / H. A. Koswko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TVY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekt. - TekcT
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorust aHrmuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yaebHoe
nocobue / H.H. MopozoBa. — Mockaga : [Ipomerteit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »snexkTpoHHO-OMOMMoTedyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JJonosHuTebHAS JUTEpaATypA:

Vpazaea, H. P. KopmycHble TeXHOJIOTHH B IMHTBUCTHKE : y4€OHO-METOIUIECKOE TTocoOure /
H. P. ¥YpazaeBa ; MI'TVY. - Maraurtoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpoH. ont. auck (CD-ROM). -
3arm. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdt&view=true (mara obpamenus: 22.03.2021). - Makpoobsekr. - Tekct
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus 1ocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB By3a : pakTukyM / cocraBurenu: T. I'. Heperuna, H.
P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TeXHu4e-CKui yH-T UM. [
N. Hocosa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ turyn.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

1.3. Tema: Morphological Structure of English Words. Word-formation in Mordent English
(Affixation, Compounding, Conversion, Abbreviation, Blending, Minor types of
word-formation).

OsunakombTech ¢ Marepuanamu jekiuu (Affixication), ocoboe BHHMaHHE 0OpaTHUTE Ha
CJICAYIOIUC BOIIPOCHI:

The definition of “word”, the definition of “morpheme”, bound and free morphemes,
morpheme meanings, root, stem, prefix, suffix, infix, affixation, derivational and functional
affixes, semi affixes, immediate constituent analysis (ICA).

ITpaktnueckoe (cemuuapckoit) 3amstue: Morphological Structure of English Words.
Affixation

[ToaroToBhTE OUH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Different definitions of morphemes. Types of morphemes (free, bound, derivational,
functional).

2. The concept of UC’s and IC’s analysis.

3. Stems (bases), roots, word families.

4. Prefixation. Classification of prefixes.

5. Suffixation. Classification of suffixes.

6. Combining forms. Hybrids.

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:



1) Ko3sko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uonoruto. Mctopus aHTIIMICKOTO SI3bIKA :
yuebHoe mocooue / H. A. Kosbko, E. B. Tynmuna ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekt. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBefeHus gocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3osa, H.H. Jlekcukomnorus anrinuiickoro si3beika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »snexkTpoHHO-OMOMMoTedyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) lonoJiHMTE IbLHASA JIATEpaTypa:

VYpazaeBa, H. P. KopmycHble TEXHOIOTMU B JIMHTBUCTUKE : Y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 s7aeKkTpoH. ONT. JUCK
(CD-ROM). - 3ar. C TUTYIL 9KpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosiTenbHas paboTa CTY/ICHTOB By3a : IpakTUkyM / coctaButenu: T. I'. Hepetuna, H.
P. ¥pazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuil roc. TeXHUYE-CKUN yH-T UM. [.
N. Hocosa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ turym.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
3JIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus 1octynHbl Takxke Ha CD-ROM.

O3nakoMbTeCh ¢ MaTepuaiamu Jiekiiuu (compounding), ocoboe BHUMaHUE O0paTUTE Ha
CIIEYIOIIME BOIIPOCHI:
Compounding (composition) and compounds. Mechanism of compounding. Types of
compounds. Criteria of compounds. Classification of compounds. Bahuvrihi.
[TpakTrueckoe (cemuHapckoit) 3austre: Compounding
[ToaroroBeTe OAWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Compounding. Criteria of compound words as opposed to free word- groups.
2. Types of compounds (classification of compounds).
3. Semantic and syntactic relations between the components of a compound.
4. Means of compounding.
5. Types of bases (stems).

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:

1) Ko3sko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢umonoruto. Mctopus aHTIIMICKOTO SI3bIKA :
yuebHoe mocooue / H. A. Kozbko, E. B. Tynmuna ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekt. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3osa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3eika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »snexkTpoHHO-OMOMMoTe4yHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) lonoJiHMTE IbLHASA JIATEpaTypa:



VYpazaeBa, H. P. KopmnycHble TEXHOJOTMM B JMHTBHUCTHUKE : y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 31eKkTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - 3aru. C TUTYIL JKpaHa. - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mara oOpamenus: 22.03.2021). - MakpooOobekT. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBefeHus gocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckne yka3anus:

CamocrosiTenbHas paboTa CTYICHTOB By3a : IpakTUkyM / coctaButenu: T. I'. Hepetuna, H.
P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TeXHu4e-CKui yH-T UM. [
. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:n.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - Maxkpoobsekr. - Tekct
3JIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus noctymnHbl Takke Ha CD-ROM.

OsnakombTech ¢ Marepuaigamu Jjekiuu (Conversion), ocoboe BHHUMaHHE OOpaTWTE Ha
CIIETYIOIIME BOTIPOCHI:

Conversion. Conversion vs historical loss of endings. Source and target word. Types of
conversion: complete and partial, reconversion, substantiation and conversion. Conversion and
polysemy.

[TpakTrueckoe (cemuHapckoii) 3austre: Conversion

[ToaroToBeTe OAWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Conversion. Definition. Synchronic and diachronic approach.

2. Semantic relationships in conversion.

3. Substantivation. Complete and partial conversion.

4. Lexico-grammatical and semantic relations between a source word and a target word in
conversion (Semantic derivation).

a) OcHoBHas TUTEpaTypa:

1) Ko3sko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uonoruto. Mctopus aHTIIMICKOTO SI3bIKA :
yuebHoe nocobue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3beika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »snexkTpoHHO-OMOMMoTedyHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) lonoJiHMTE ILHASA JIUTEpaTypa:

VYpazaeBa, H. P. KopmycHble TEXHOIOTMU B JIMHTBUCTUKE : y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaera ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 s7aeKTpoH. ONT. JUCK
(CD-ROM). - 3ar. C TUTYIL 9KpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanuyeckne yKa3anus:

CamocrosiTenpHas paboTa CTY/ICHTOB By3a : MpakTUkyM / coctaBurenu: T. I'. Hepetuna, H.
P. ¥pazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuil roc. TeXHUYE-CKUN yH-T UM. [.
. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:n.



JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (marta oOpamenus: 18.10.2019). - MakpooOsekr. - TekcT
3JIEK-TPOHHBIU. - CBeneHus 1octymnHbl Takke Ha CD-ROM.

Osnakombrech ¢ Marepuanamu Jjekiuu (Clipping, miner types of word-formation)),
ocoboe BHUMaHHe 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE BOTIPOCHL:

Clipping, causes (linguistic and extra linguistic) for clipping. Types of words resulting
from curtailment. Stylistic differences between the prototype word and a target word. Types of
clippings. Mechanism of clippings. Specific types of clippings.

Backformation. Reasons and grounds for backformation. Blending. Types of blends.
Mechanism of blending. Sound interchange. Types of sound interchange. Causes of sound
interchange. Distinctive stress. Sound imitation (onomatopoeic words).

[Tpaktrueckoe (cemunapckoii) 3arsitue: Clipping. Minor types of word formation
IToaroToBbTE OJMH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Abbreviation. Causes of abbreviation.

2. Classification of abbreviations.

3. Backformation.

4.Blending.

5. Sound imitation.

6. Distinctive stress.

a) OcHoBHas IMTEpPaTypa:

1) Ko3sko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto ¢uonoruto. Mctopus aHTIIMICKOTO SI3bIKA :
yuebHoe nocodue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus gocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3sosa, H.H. Jlekcukonorus anrinuiickoro si3eika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »snexkTpoHHO-OMOMMoTe4yHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) lonoJiHMTE IbLHASA JIATEpaTypa:

VYpazaeBa, H. P. KopmnycHble TEXHOJOTMM B JMHTBHUCTHUKE : y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 31ekTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - 3aru. c TUTYIL JKpaHa. - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mata ooOpamenus: 22.03.2021). - MakpooobekT. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosTenbHas padoTa CTyIEHTOB By3a : MpakTukyM / cocraBurenu: T. I'. Heperuna, H.
P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarHuTOropckuii roc. TeXHu4e-CKui yH-T UM. [
N. Hocosa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tutym.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Pazgen: The English Vocabulary as a System



2.1. Tema: Register and Time Axis Differentiation of the Vocabulary
O3HakOMbTECh C MaTepHalaMu JIEKIIHH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYIOIINe
BOMPOCHI:
Obsolete words (types of archaisms). Neologisms. Mechanism of enriching vocabulary.
Terms. Register (functional style). Slang, jargon, slanguage, taboo and vulgar words.
IIpakTueckoe (CEeMMHApPCKOI) 3aHsTHE:
[ToaroToBeTE OUH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Differentiation of the vocabulary according to the time-axis.
2. Replenishment of Modern English vocabulary (productive types of neologisms).
3. Functional styles and neutral vocabulary.
4. Registers: learned, official, poetic.
5. Registers: colloquial, slang, jargons (slanguage).

a) OcHoBHas1 JInTepaTypa:

1) Ko3pko, H. A. BBenenue B aHrnmiickyro ¢uionoruto. Mctopusi aHTIIMACKOTO s3BIKA :
yuebHoe mocooue / H. A. Kosbko, E. B. Tynmuna ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MaxkpooOsekt. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBeeHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopososa, H.H. Jlekcukomorusi anTMiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOHOe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanextponnsli // Jlanb : »3nexkTpoHHO-OMOMMoTe4yHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JonmosHuTebHAS JUTEpaATypa:

VYpazaesa, H. P. KopriycHble TEXHOIOTHUHU B TUHTBUCTHKE : y4eOHO-METOIUUECKOE ITOco0He /
H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. onr. auck (CD-ROM). -
3armn. c TUTYIL JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732. pdf&show-dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mara obpamenus: 22.03.2021). - Makpoobsekr. - Tekct
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckue yKazaHusi:

CamocrosiTenbHas paboTa CTYICHTOB By3a : IpakTUkyM / coctaButenu: T. I'. Heperuna, H.
P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TeXHu4e-CKui yH-T UM. [
. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:n.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - Maxkpoobsekr. - Tekct
3JIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus 1octymnHbl Takxke Ha CD-ROM.

Osunakombrech ¢ Marepuanamu seknuu (Reginald variants of the English language)
ocoboe BHUMaHHe 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE BOTIPOCHL:
American English, Canadian English, Australian English, New-Zealand English,
World-Englishes.
[TpakTrueckoe (CEMUHAPCKOMN) 3aHSTHE:
[ToaroroBeTe OAWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Standard English variants and dialects.
2. American English. Lexical differences of territorial variants.
3. Black English (origin, grammar, vocabulary).
4. Canadian, Australian, Indian Variants. Lexical interchange between variants.



a) OcHoBHas1 IUTEpaTypAa:

1) Koswko, H. A. BBenenue B anriuiickyto (rtonoruto. IcTopust aHTIIMICKOTO SI3BIKA :
yuebnoe nocobue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1
anektpon. ont. auck (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (marta oopamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr :
ANIEKTPOHHBIN. - CBenenus goctynHsl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopososa, H.H. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yae6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texcr : anexTponHbIi // JlaHsb : 35eKTpoHHO-O0ubIMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JlonmosiHuTEIbHAS JIUTEpaATypa:

VYpazaesa, H. P. KopmycHble TeXHOIOTHH B TMHTBUCTHKE : yueOHO-MeTouueckoe nocodue / H. P.
VYpazaeBa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. ont. auck (CD-ROM). - 3arm. ¢
TUTYJ. 3KkpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mara oopamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus 1ocTymHbI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckue yKazaHusi:

CamocrosiTenpHas paboTa CTY/ICHTOB By3a : IpakTUkyM / coctaBurtenu: T. I'. Heperuna, H.
P. YpazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuil roc. TeXHUYE-CKUN yH-T UM. ['.
. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:n.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - Maxkpooosekr. - Tekct
3JIEK-TPOHHBIN. - CBeneHus 1octynHbl Takxke Ha CD-ROM.

2.2. Tema: Semantics. Types of meanings. Semantic change.

O3HakOMbTECh C MaTepHalaMu JIEKIIHH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYyIOIINe
BOIIPOCHI:

Word. Semantic Triangle. Motivation. 3nauenue.Types of meaning. Connotation.
Semantic Change (specialization, generalization, metaphor, metonymy, hyperbola, litotes, irony,
euphemism, pejoration. amelioration). Polysemy. Types of Polysemy.

[MpakTryeckoe (ceMuHapCKoii) 3ansTre: Semantics. Polysemy.

[ToaroToBsTE OWH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Word definition. Semantic triangle.

2. Types of meaning.

3. Word-Meaning and motivation.

4. Semantic change: causes.

5. Semantic change: types.

6. Polysemy. Semantic structure of polysemantic words. Ways of differentiating meanings of a
polysemantic word (different types of context).

7. Componential analysis.

a) OcHoBHasl JUTEpaTYypa:

1) Ko3wsko, H. A. Beeaenue B anrmiickyto dhumomoruto. McTopusi aHTIIHUICKOTO S3bIKa | yaeOHOe
nmocobue / H. A. Ko3wko, E. B. Tynmuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 37eKTpOH. ONT. THUCK
(CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526960/313
2.pdf&view=true (mara obpamenns: 04.10.2019). - MakpooOBeKT. - TeKCT : 3JeKTpOHHBIN. - CBeIEeHHS


https://e.lanbook.com/book/63323

noctynHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopososa, H.H. Jlekcukomorust anrmuiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yue6Hoe mocobue /
H.H. MopozoBa. — Mocksa : Ilpomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6. — Texkcr :
ANIEKTPOHHBIH // JlaHb : anekTpoHHO-Onbmoteunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JlomotHuTEIbHAS JIUTEpPATypa:

Vpazaera, H. P. KoprycHble TeXHOJIOTHHU B IMHTBUCTUKE : yueOHO-MeToauueckoe mocooue / H. P.
Vpazaesa ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 anektpoHn. ont. auck (CD-ROM). - 3arm. ¢ tutyi.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527733/373
2.pdf&view=true (nara oopamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - TekcT : eKTpoHHbIiH. - CBeneHUs
noctynHsl Takxke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB By3a : MpakTukyM / cocraBurenu: T. I'. Heperuna, H.
P. ¥pazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuil roc. TeXHUYE-CKUN yH-T UM. ['.
N. Hocosa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ turtym.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - MaxkpooOsekr. - TekcT
3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.3. Tema: Lexical System. Semantic Grouping (Synonyms, Antonyms, Homonyms,
Paronyms, Lexical Varients).
O3HakOMBTECh C MarepHalaMu JIEKIIMH, 0c000e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIIEIYIOIINe
BOIIPOCHI:
Homonyms. Types of Homonyms. Synonyms. Types of synonyms. Synonymic rows. The
problem of synonymic interchange. Antonyms. Types of English antonyms. Paronyms. Lexical
variants. Hyponims and hyperonyms. Semantic fields.

[MpakTrueckoe (cemunapckoii) 3anstue:. Lexical System. Semantic Grouping
[ToaroroBeTe OOWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Homonyms. Origin. Types. Homonymy and polysemy.

2. Synonyms. Definition. Sources.

3. Interchangeability and substitution.

4. Paronyms and lexical variants.

5. Hyponymy. Semantic field.

6. Antonyms.

a) OcHoBHas1 IUTEpaTYypAa:

1) Koseko, H. A. BBenenue B anriuiickyto (rtonoruto. IcTopust aHTIIMICKOTO SI3BIKA :
yuebnoe nocobue / H. A. Kosbko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropek : MI'TVY, 2018. - 1
anektpon. ont. auck (CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (marta oopamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr :
ANIEKTPOHHBIN. - CBenenus goctynHsl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopososa, H.H. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yae6Hoe
noco6ue / H.H. MoposoBa. — Mockaa : [Ipomereii, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Texct : anexTponHbIi // JlaHsb : 35eKTpoHHO-O0ubMoTeunas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) JlomostHUTEILHAS JIUTEpaATypA:

VYpazaeBa, H. P. KopriycHble TEXHOIOTHH B TUHTBUCTUKE | Y4€OHO-METOIUIECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 anekTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - 3aru. ¢ Tutyin. 3kpana. - URL:


https://e.lanbook.com/book/63323

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mara oopamenus: 22.03.2021). - MakpooObekT. - Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus 1ocTymHbI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckne yKa3anus:

CamocrosiTenpHas paboTa CTY/ICHTOB By3a : IpakTukyM / coctaButenu: T. I'. Hepetuna, H.
P. ¥pazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOrOpcKuil roc. TeXHUYE-CKUH yH-T UM. [.
. Hocoga. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuty:n.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true (mara oOpamenus: 18.10.2019). - Makpoobsekr. - Tekct
3JIEK-TPOHHBIU. - CBeneHus 1octynHbl Takxke Ha CD-ROM.

2.4. Tema: Phraseology. Free phrases vs Set expressions. Classifications of phraseological
units.

O3HakoMbTeCh C MaTepHalaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHHMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYIOIINE
Bompockl: Free phrases vs set expressions. Collocations and idioms. Features of free phrases.
Features of idioms. Idiomatic paradigm. Structural types of idioms.

[MpakTuyeckoe (cemunapckoii) 3anstue: Phraseology. Free phrases vs Set expressions.
Classifications of phraseological units.
HO,Z[I‘OTOBBTG OIWH U3 CICAYIOIUX BOHpOCOB:
Topics for discussion:
1. Definition. Set expressions versus changeable (free) phrases. Criteria of set expressions.
2. Set expressions and idioms proper.
3. Features enhancing unity and stability of set expressions.
4. Some debatable points: proverbs, sayings, familiar quotations, phrasal verbs.

a) OcHoBHas JIUTEpaTypa:

1) Ko3bko, H. A. Beenenue B anrnmiickyro ¢unonoruto. VIcTopus aHIIIMICKOTO S3BIKA :
yaebnoe nocobue / H. A. Koswko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TVY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Maxkpoobsekr. - Tekct
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

2) Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorust aHrnuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yaebHoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaga : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : oanexkrponusld // Jlap : 31eKTpoHHO-OMOnHMOTeyHast cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323.

0) /lomoJiHUTeIbHAA IUTEpaTypa:

Vpazaea, H. P. KopmycHble TeXHOJIOTHH B IMHTBUCTHKE : y4€OHO-METOAUIECKOE TTocoOure /
H. P. Ypazaesa ; MI'TVY. - Marauroropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. ont. auck (CD-ROM). -
3arm. c TUTYIL. JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732. pdf&show—dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.03.2021). - MakpooOobekT. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeseHus goctynHbl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTOB By3a : pakTukyM / coctaBurenu: T. I'. Heperuna, H.
P. YpazaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropcKuil roc. TeXHUYE-CKUN yH-T UM. ['.
N. Hocosa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ turyn.
JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530



https://e.lanbook.com/book/63323

261/3816.pdf&view=true (mata oOpameHus:

3IIEK-TPOHHBIN. - CBeneHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

18.10.2019). - MakpooOwekr. - Tekct
MNPUJTOKEHHUE 2
OueHOYHBIE CPEICTBA /1JIs IPOBEIeHUS MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu
UMEET [EeJbI0 OINPENESIUTh CTENEeHb JOCTH)KCHUS

[TpomexxyTouHas

aTTecTalus

3arJIaHUPOBAHHBIX PE3Y/IHTATOB O0YUYCHUS IO AUCHUIITHHE «JIeKCHKOIOT s (AaHTTTUHCKUH SI3BIK)»
3a 5 u 6 ceMecTphl B popme 3adera.

a) [lnanupyemble pe3ynbTaThl OOyYeHHs M OICHOYHBIE CPEICTBA JUIsl TMPOBEICHHS
MPOMEXKYTOUYHOU aTTECTALIUHU:

Kon
WHIMKATOpa

Nuaukatop 1oCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OueHOYHbIE CPENCTBA

IIK-3: BiageeT 0CHOBAMHU JJUHIBUCTHYECKOH TEOPUM M MEPCNEKTUBHBIX HANIPaBJIeHUI

PasBUTHUA COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHKH.

[K-3.1

JleMoHCcTpUpYyET
CHelHalibHble  Hay4yHbIE
3HAHUA B
JUHTBUCTUYECKUX
JUCLIATIIMHAX "
CIIOCOOHOCTh
OpraHU30BbIBATH
HCCIIEIOBATENBCKYIO
ACATCIIbHOCTD
oOy4Jaronmxcs.

Teopernueckue BOIPOCHI:

1) How can you define the subject and field of
lexicology?

2) What are the branches of lexicology?

3) What are the main word-building means in English?
4) What types of semantic change are there in English?
5) What are the three main registers in English?

6) What are the semantic relations in the language
system?

[IpakTrueckue 3anaHus:

1) Study the etymology of the following words:

They, thing, tree, write

2) Look up the following words in etymological
dictionaries and decide if they are:

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

Coy - artfully or affectedly shy or reserved; coquettish.
Quiet - making little or no noise or sound.

3) Identify the word-building means in the following
boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

1. You are more likely to be the rippee than the ripper.

2. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.

3. She plugged one end of the utility cord into the base
of the transceiver.

4. Sculpt - v.t.,, v.i., to carve, model, or make by using
the techniques of sculpture.

5. And I have some heavy-duty knowledge.




Kon
WHMKATOpa

Nuaukatop 1OCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OneHOYHbIE CPENCTBA

6. Laser - a device that produces a nearly parallel,
nearly monochromatic, and coherent beam of light by
exciting atoms and causing them to radiate their energy
in phase, (lightwave amplification by stimulated
emission of radiation)

7. Newspeak - a propagandistic style of language
marked by ambiguity, misstatement, and contradiction.
8. Try to behave like an adult.

4) ldentify the type of semantic change in the following
words as

A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

1. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark.
All ... p. 286)

2. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor,
was Carpenter’s most emphatic supporter. “He’s a
straight shooter. 1’d trust any of my family with him,
and you know that for me that’s saying a lot. Too many
of those birds are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk,
deeply grooved, which can be made to rise and fall on a
string attached to its center and running in the groove;
Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has no
firm convictions.

3. LADY - a woman of high social position or
economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier lavedi,
OE hlefdige (Northumbrian hlafdia, Mercian hlafdie),
"mistress of a household, wife of a lord," apparently
literally "one who kneads bread,"” from hlaf "bread" (see
loaf (n.)) + -dige "maid,"” which is related to deege
“maker of dough”

4. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in
Greek — a divine thing.

5. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful
servants catering to Larry’s every wish ... (Sheldon.
The Other Side ... p. 349)

5) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs

C. homonyms proper

D. different meanings of a polysemantic word

1. It’s no picnic trying to do my fair share by being fair
and square to all those near and dear to me.

2. All animals are strictly dry: they sinless live and
swiftly die.




Kon
WHMKATOpa

Nuaukatop 1OCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OneHOYHbIE CPENCTBA

Is the wood dry enough to burn?
3. Please go through the entrance of this little poem.
| guarantee it will entrance you.
4. The route was very long. — The root was very long.

KommiekcHbie mpobieMHbIE 3a1aHUS
1) Carry out the lexicological analysis of the text.
2) Translate the text (from Russian into English, from
English into Russian) paying attention to its lexical
peculiarities.

The Errors of Santa Claus

by Stephen Leacock
It was Christmas Eve.
The Browns, who lived in the adjoining house, had been
dining with the Joneses.
Brown and Jones were sitting over wine and walnuts at
the table. The others had gone upstairs.
«What are you giving to your boy for Christmas?»
asked Brown.
«A train,» said Jones, «new kind of thing —
automatic.»
«Let’s have a look at it,» said Brown.
Jones fetched a parcel from the sideboard and began
unwrapping it.
«Ingenious thing, isn’t it?» he said. «Goes on its own
rails. Queer how kids love to play with trains, isn’t it?»
«Yes,» assented Brown. «How are the rails fixed?»
«Wait, I’ll show you,» said Jones. «Just help me to
shove these dinner things aside and roll back the cloth.
There! See! You lay the rails like that and fasten them at
the ends, so —»
«Oh, yes, | catch on, makes a grade, doesn’t it? just the
thing to amuse a child, isn’t it? | got Willy a toy
aeroplane.»
«I know, they’re great. | got Edwin one on his birthday.
But | thought 1’d get him a train this time. | told him
Santa Claus was going to bring him something
altogether new this time. Edwin, of course, believes in
Santa Claus absolutely. Say, look at this locomotive,
would you? It has a spring coiled up inside the fire
box.»
«Wind her up,» said Brown with great interest. «Let her
gO,»
«All right,» said Jones. «Just pile up two or three plates
something to lean the end of the rails on. There, notice
way it buzzes before it starts. Isn’t that a great thing for
kid, eh?»
«Yes,» said Brown. «And say, see this little string to
pull the whistle! By Gad, it toots, eh?just like real?»




Kon
WHMKATOpa

Nuaukatop 1OCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OneHOYHbIE CPENCTBA

«Now then, Brown,» Jones went on, «you hitch on
those cars and I’ll start her. I’ll be engineer, eh!»

Half an hour later Brown and Jones were still playing
trains on the dining-room table.

But their wives upstairs in the drawing-room hardly
noticed their absence. They were too much interested.
«Oh, | think it’s perfectly sweet,» said Mrs. Brown.
«Just the loveliest doll I’ve seen in years. | must get one
like it for Ulvina. Won’t Clarisse be perfectly
enchanted?»

«Yes,» answered Mrs. Jones, «and then she’ll have all
the fun of arranging the dresses. Children love that so
much. Look, there are three little dresses with the doll,
aren’t they cute? AIll cut out and ready to stitch
together.»

«Oh, how perfectly lovely!» exclaimed Mrs. Brown. «l
think the mauve one would suit the doll best, don’t you,
with such golden hair? Only don’t you think it would
make it much nicer to turn back the collar, so, and to put
a little band — so?»

«What a good idea!» said Mrs. Jones. «Do let’s try it.
Just wait, I’ll get a needle in a minute. I’ll tell Clarisse
that Santa Claus sewed it himself. The child believes in
Santa Claus absolutely.»

And half an hour later Mrs. Jones and Mrs. Brown were
so busy stitching dolls’ clothes that they could not hear
the roaring of the little train up and down the dining
table, and had no idea what the four children were
doing.

Nor did the children miss their mothers.

«Dandy, aren’t they?» Edwin Jones was saying to little
Willie Brown, as they sat in Edwin’s bedroom. «A
hundred in a box, with cork tips, and see, an amber
mouthpiece that fits into a little case at the side. Good
present for Dad, eh?

«Fine!» said Willie appreciatively. «I’m giving Father
cigars.»

«I know, | thought of cigars too. Men always like cigars
and cigarettes. You can’t go wrong on them. Say, would
you like to try one or two of these cigarettes? We can
take them from the bottom. You’ll like them, they’re
Russian — away ahead of Egyptian.»

«Thanks,» answered Willie. «I’d like one immensely. |
only started smoking last spring — on my twelfth
birthday. | think a feller’s a fool to begin smoking
cigarettes too soon, don’t you? It stunts him. I waited
till 1 was twelve.»

«Me too,» said Edwin, as they lighted their cigarettes.
«In fact, I wouldn’t buy them now if it weren’t for Dad.




Kon
WHMKATOpa

Nuaukatop 1OCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OneHOYHbIE CPENCTBA

I simply had to give him something from Santa Claus.
He believes in Santa Claus absolutely, you know.»
And, while this was going on, Clarisse was showing
little Ulvina the absolutely lovely little bridge set that
she got for her mother.

«Aren’t these markers perfectly charming?» said
Ulvina. «And don’t you love this little Dutch design —
or is it Flemish, darling?»

«Dutch,» said Clarisse. «lsn’t it quaint? And aren’t
these the dearest little things, for putting the money in
when you play. | needn’t have got them with it
they’d have sold the rest separately — but 1 think it’s
too utterly slow playing without money, don’t you?»
«Oh, abominable,» shuddered Ulvina. «But your
mamma never plays for money, does she?»

«Mamma! Oh, gracious, no. Mamma'’s far too slow for
that. But | shall tell her that Santa Claus insisted on
putting in the little money boxes.»

«l suppose she believes in Santa Claus, just as my
mamma does.»

«Oh, absolutely,» said Clarisse, and added, «What if we
play a little game! With a double dummy, the French
way, or Norwegian Skat, if you like. That only needs
two.»

«All right,» agreed Ulvina, and in a few minutes they
were deep in a game of cards with a little pile of pocket
money beside them.

About half an hour later, all the members of the two
families were again in the drawing-room. But of course
nobody said anything about the presents. In any case
they were all too busy looking at the beautiful big Bible,
with maps in it, that the Joneses had brought to give to
Grandfather. They all agreed that, with the help of it,
Grandfather could hunt up any place in Palestine in a
moment, day or night.

nK-3.2:

TpeOyeMyto
u3

[Tonyuaer
nHpopMaIuIo
Pa3IMYHBIX THTIOB
HWCTOYHUKOB,  BKJIFOYast
WuTepHeT u 3apy0exHYIO
JTuTepaTypy,
OCYIIECTBIISIET MIOHCK
nHpopmarun TUTS
pelIeHUs] TTOCTAaBICHHOU
3a/1a9un

Teoperuyeckue BOIPOCHL:

1) What are the main sources of lexicological
information?

2) How can we use the BCN to define the derivatives in
the text?

3) What etymological dictionaries can we use in the
etymological analyses?

[IpakTrueckue 3agaHus:

1) Identify the register of the text;

2) Using the etymological dictionary find 10 borrowed

words.

3) Find in the text words which are results of affixation,

compounding, conversion.
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Beyond Pandore

by Robert J. Martin

The doctor’s pen paused over the chart on his desk,
«This is your third set of teeth, I believe?»

His patient nodded, «That’s right, Doctor. But they
were pretty slow coming in this time.»

The doctor looked up quizzically, «Is that the only
reason you think you might need a booster shot?»

«Oh, no ... of course not!» The man leaned forward and
placed one hand, palm up, on the desk. «Last year I had
an accident ... stupid ... lost a thumb.» He shrugged
apologetically, «It took almost six months to grow
back.»

Thoughtfully, the doctor leaned back in his chair,
«HmM-m-m ... | see.» As the man before him made an
involuntary movement toward his pocket, the doctor
smiled, «Go on, smoke if you want to.» Picking up the
chart, he murmured, «Six months ... much too long.
Strange we didn’t catch that at the time.» He read
silently for a few moments, then began to fill out a form
clipped to the folder. «Well, | think you probably are
due for another booster about now. There’ll have to be
the usual tests. Not that there’s much doubt ... we like
to be certain.»

The middle-aged man seemed relieved. Then, on
second thought, he hesitated uneasily, «Why? Is there
any danger?»

Amusement flickered across the doctor’s face, turned
smoothly into a reassuring half-smile. «Oh, no. There’s
absolutely no danger involved. None at all. We have
tissue-regeneration pretty well under control now. Still,
I’m sure you understand that accurate records and data
are very necessary to further research and progress.»
Reassured, the patient thawed and became confidential,
«I see. Well, I suppose it’skinda silly, but I don’t much
like shots. It’s not that they hurt ... it’s just that | guess
I’m old-fashioned. 1 still feel kinda “creepy’ about the
whole business.» Slightly embarrassed, he paused and
asked defensively, «lIs that unusual?»

The doctor smiled openly now, «Not at all, not at all.
Things have moved pretty fast in the past few years. |
suppose it takes people’s emotional reactions a while to
catch up with developments that, logically, we accept as
matter of fact.»

He pushed his chair back from the desk, «Maybe it’s not
too hard to understand. Take ‘fire’ for example: Man
lived in fear of fire for a good many hundred-thousand
years—and rightly so, because he hadn’t learned to
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control it. The principle’s the same; First you learn to
protect yourself from a thing; then control it; and,
eventually, we learn to ‘harness’ it for a useful
purpose.» He gestured toward the man’s cigarette,
«Even so, man still instinctively fears fire—even while
he uses it. In the case of tissue-regeneration, where the
change took place so rapidly, in just a generation or so,

that instinctive fear is even more
understandable—although quite as unjustified, I assure
you.»

The doctor stood up, indicating that the session was
ending. While his patient scrambled to his feet, hastily
putting out his cigarette, the physician came around the
desk. He put his hand on the man’s shoulder, «Relax,
take it easy—nothing to worry about. This is a
wonderful age we live in. Barring a really major
accident, there’s no reason why you shouldn’t live at
least another seventy-five years. After all, that’s a very
remarkable viral-complex we have doing your ‘repair’
work.»

As they walked to the door, the man shook his head,
«Guess you’re right, Doc. It’s certainly done a good job
so far, and | guess you specialists know what you’re
doing, even if folks don’t understand it.»

At the door he paused and half turned to the doctor,
«But say ... something | meant to ask you. This “stuff’
... er, this vaccine ... where did it come from? Seems to
me | heard somewhere that, way back before you
fellows got it ‘tamed” it was something
else—dangerous. There was another name for it. Do
you know what | mean?»

The doctor’s hand tightened on the doorknob. «Yes, I
know,» he said grimly, «but not many laymen
remember. Just keep in mind what I told you. With any
of these things, the pattern is protection, then control,
then useful application.» He turned to face his patient,
«Back in the days before we put it to work for
us—rebuilding tissue, almost ending aging and
disease—the active basis for our vaccine caused a
whole group of diseases, in itself.»

Returning the man’s searching gaze, the doctor opened
the door, «We’ve come a long way since then. You
see,» he said quietly, «in those days they called it
‘cancer’.»

Kommnekcusie HpO6JIeMHBIe 3aJaHuA.

Write a text on a given topic using dictionaries and
Internet sources. (‘A letter to a friend’, ‘A business
letter’, ‘A sports report’, ‘A scientific article’) using
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one of the functional styles.
[1K-3.3: Opranm3yer MpoekTHYIO | TeopeTnueckure BOMPOCHI:

JeSATEIbHOCTh, a TaKXKe
MPEIMETHBIC OJTMMITHAIBI,
KOH(epeHIIHH,
BUKTOPUHBI ISt
00yJaroIuXxcs.

1) What are lexical and grammatical archaisms?

2) What words are called neologisms?

3) What are the main characteristics of terms?

4) What is a functional register?

5) What are the main types of the semantic change?
6) What are the main sources of synonyms?

7) How can English antonyms be classified?

8) What are lexical variants?

9) How can phraseological units be classified?

IIpaxkTrueckue 3anaHus:

Make up tests using the given models.

Modals:

1). Identify the following words as

A. native of Indo-European word stock

B. native of Germanic word stock

C. native English

D. borrowed

1. YOGA, Hindu system of philosophic meditation, from
Hindi yoga, from Sanskrit yoga-s, literally “union,
yoking™

2. WATCH, OE waccan f. Gmc. *wakaejan (OHG
wahhen)

3. CHILD, OE cild, cogn. W. Goth. Kilthei womb

4. COW, OE cu, OS ko, OHG kuo, ON kyr, Gmc. *coz,
cogn. w. Lat. bos, Gk. Bous

2) Identify the way the following words can be analyzed
into IC
STRONGMINDEDNESS

A. [strong + (mind + -ed)] + -ness

B. strong +[(mind + -ed) + -ness]

C. [(stong + mind) + -ed] + -ness
UNAVOIDABLE

A. (un- + avoid) + -able

B. un- + (avoid + -able)
3). Identify the following as
A. a root word
B. a derived word
C. a compound word
D. a compound-derived word
a) ... the grandmotherly-looking woman ... (Clark.
Weep ...)
0) ... he was clear-minded enough to carry it through.
(Updike)
4) Identify the type of abbreviation in the following
words as




Kon
WHMKATOpa

Nuaukatop 1OCTHXKEHUS
KOMIIETEHITHH

OneHOYHbIE CPENCTBA

A. aphesis (initial)

B. syncope (medial)

C. apocope (final)

D. aphesis + apocope

1) wig, to eavesdrop; to listen to (person to person)
surreptitiously (fr. earwig)

2) drawing-room, a formal reception room (fr.
withdrawing room)

3) curio, a curious object of art (fr. curiosity)
5.1dentify the dominant in the following synonymic
groups

a). A. Adversary B. Foe C. Enemy D. Opponent E. Rival
F. Competitor

b). A. Glance B. Look C. Stare D. Glare E. Gape

5) Identify the following words as

A. special terms

B. colloquial

C. slang

D. official

We have a lovely salad bar for the veggies among you.
(APCAC)

KoMmmnekcusie HpO6JIeMHBIe 3aJIaHUA:

1) Find in the given text:

a) Compounds

b) Borrowed words;

c) Synonyms to the words “extraordinary,
self-possessed, total”.

d) Define the register of the text

2) Pick up the units from the text which can be used to
speak on the following topics:

a) illnesses;

b) appearance;

c) Leisure activities.

3) Make a test on English lexicology for intermediate
students using the given text:

«My aunt will be down presently, Mr. Nuttel,» said a
very self-possessed young lady of fifteen; «in the
meantime you must try and put up with me.»

Framton Nuttelen devoured to say the correct
something, which should duly flatter the niece of the
moment without unduly discounting the aunt that was to
come. Privately he doubted more than ever whether
these formal visits on a succession of total strangers
would do much towards helping the nerve cure which
he was supposed to be undergoing.

«1 know how it will be,» his sister had said when he was
preparing to migrate to this rural retreat; «you will
bury yourself down there and not speak to a living soul,
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and your nerves will be worse than ever from moping. |
shall just give you letters of introduction to all the
people | know there. Some of them, as far as | can
remember, were quite nice.»

Framton wondered whether Mrs. Sappleton, the lady to
whom he was presenting one of the letters of
introduction, came into the nice division.

«Do you know many of the people round here?» asked
the niece, when she judged that they had had sufficient
silent communion.

«Hardly a soul,» said Framton. «My sister was staying
here, at the rectory, you know, some four years ago, and
she gave me letters of introduction to some of the people
here.»

He made the last statement in a tone of distinct regret.
«Then you know practically nothing about my aunt?»
pursued the self-possessed young lady.

«Only her name and address,» admitted the caller. He
was wondering whether Mrs. Sappleton was in the
married or widowed state. An undefinable something
about the room seemed to suggest masculine
habitation.

«Her great tragedy happened just three years ago,»
said the child; «that would be since your sister’s time.»
«Her tragedy?» asked Framton; somehow in this restful
country spot tragedies seemed out of place.

«You may wonder why we keep that window wide open
on an October afternoon,» said the niece, indicating a
large French window that opened on to a lawn.

«It is quite warm for the time of the year,» said
Framton; «but has that window got anything to do with
the tragedy?»

«QOut through that window, three years ago to a day, her
husband and her two young brothers went off for their
day’s shooting. They never came back. In crossing the
moor to their favourite snipe-shooting ground they
were all three engulfed in a treacherous piece of bog. It
had been that dreadful wet summer, you know, and
places that were safe in other years gave way suddenly
without warning. Their bodies were never recovered.
That was the dreadful part of it.» Here the child’s voice
lost

its self-possessed note and became falteringly human
«Poor aunt always thinks that they will come back some
day, they and the little brown spaniel that was lost with
them, and walk in at that window just as they used to do.
That is why the window is kept open every evening till it
is quite dusk. Poor dear aunt, she has often told me how
they went out, her husband with his white waterproof
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coat over his arm, and Ronnie, her youngest brother,
singing ‘Bertie, why do you bound?’ as he always did to
tease

her, because she said it got on her nerves. Do you know,
sometimes on still, quiet evenings like this, I almost get
a creepy feeling that they will all walk in through that
window — »

She broke off with a little shudder. It was a relief to
Framton when the aunt bustled into the room with a
whirl of apologies for being late in making her
appearance.

«I hope Vera has been amusing you?» she said.

«She has been very interesting,» said Framton.

«I hope you don’t mind the open window,» said Mrs.
Sappleton briskly; «my husband and brothers will be
home directly from shooting, and they always come in
this way. They’ve been out for snipe in the marshes
to-day, so they’ll make a fine mess over my poor
carpets. So like you men-folk, isn’t it?»

She rattled on cheerfully about the shooting and the
scarcity of birds, and the prospects for duck in the
winter. To Framton it was all purely horrible. He made
a desperate but only partially successful effort to turn
the talk on to a less ghastly topic; he was conscious that
his hostess was giving him only a fragment of her
attention, and her eyes were constantly straying past
him to the open window and the lawn beyond. It was
certainly an unfortunate coincidence that he should
have paid his visit on this tragic anniversary.

«The doctors agree in ordering me complete rest, an
absence of mental excitement, and avoidance of
anything in the nature of violent physical exercise,»
announced Framton, who laboured under the tolerably
wide-spread delusion that total strangers and chance
acquaintances are hungry for the least detail of one’s
ailments and infirmities, their cause and cure. «On the
matter of

diet they are not so much in agreement,» he continued.
«No?» said Mrs. Sappleton, in a voice which only
replaced a yawn at the last moment. Then she suddenly
brightened into alert attention — but not to what
Framton was saying.

«Here they are at last!» she cried. «Just in time for tea,
and don’t they look as if they were muddy up to the
eyes!»

Framton shivered slightly and turned towards the niece
with a look intended to convey sympathetic
comprehension. The child was staring out through the
open window with dazed horror in her eyes. In a chill
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shock of nameless fearFramton swung round in his seat
and looked in the same direction.

In the deepening twilight three figures were walking
across the lawn towards the window; they all carried
guns under their arms, and one of them was
additionally burdened with a white coat hung over his
shoulders. A tired brown spaniel kept close at their
heels. Noiselessly they neared the house, and then a
hoarse young voice chanted out of the dusk: «I said,
Bertie, why do you bound?»

Framton grabbed wildly at his stick and hat; the
hall-door, the gravel-drive, and the front gate were
dimly-noted stages in his headlong retreat. A cyclist
coming along the road had to run into the hedge to
avoid an imminent collision.

«Here we are, my dear,» said the bearer of the white
mackintosh, coming in through the window; «fairly
muddy, but most of it’s dry. Who was that who bolted
out as we came up?»

«A most extraordinary man, a Mr. Nuttel,» said Mrs.
Sappleton; «could only talk about his illnesses, and
dashed off without a word of good-bye or apology when
you arrived. One would think he had seen a ghost.»

«I expect it was the spaniel,» said the niece calmly; «he
told me he had a horror of dogs. He was once hunted
into a cemetery somewhere on the banks of the Ganges
by a pack of pariah dogs, and had to spend the night in
a newly dug grave with the creatures snarling and
grinning and foaming just above him. Enough to make
anyone lose their nerve.»

Romance at short notice was her specialty.

0) Ilopsinoxk mnpoBefeHHs] MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllMH, MOKA3aTeJH W KPHUTEPHH
OlLlCHUBAHHA:

IToxa3aTenn U KPpUTepPUH OLICHUBAHHUS Ha 3a4eTe:

Ha oneHKy «3a4TE€HO» — CTYJEHT JOJDKEH I0Ka3aTh BBICOKUI YypOBEHb 3HAHMM Ha ypOBHE
BOCIIPOU3BEICHHS, 00BSCHEHUS UH(OPMAIINH, HHTEIUIEKTYaJIbHbIC HABBIKH PEIICHUsS po0IeM u
3aJjad, HaXOXJEHHs OTBETOB K IpoOjeMaM, OLEHKH M BBIHECEHHS KPUTHUYECKUX CYXKJEHHH,
CTYACHT JOJDKEH 000CHOBAaHHO OTBETUTH HA BOMPOC, aTh ONpEaesieHHE TOHATHIO, PEIIUTh TECT
WM BBINIOJIHUTH 33JaHUC;

Ha onenky «He 3a4TeHO» — CTyA€HT HE MOXXET I[I0Ka3aTb 3HAHMS Ha YPOBHE
BOCIIPOU3BECHUSI U 00BSICHEHNS NH(OPMALIUY, HE MOXKET IIOKa3aTh UHTEIIEKTYalIbHbIE HAaBBIKH
pelIeHNs IPOCTHIX 3a/1a4, CTYIEHT HE OTBEUAET Ha BONPOC, HE TAET ONPEEICHUE IIOHITHIO, HE
peIIaeT TECT UM HE BBIOJHSAET 3aJaHue.

IToxa3aTenu U KPUTEPUHU OLICHUBAHUS IK3aMEHA:

— Ha OIICHKY «OTJHYHO» (5 0ayIOB) — 00YJArOIIHMIICS TEMOHCTPUPYET BBHICOKUI YPOBEHB
C(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHLIMH, BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYECKOEe M TJIyOOKOEe 3HaHHE
y4eOHOTO MaTepuasia, CBOOOJHO BBHIMOJHAET MPAKTHUECKUE 3aJaHMsi, CBOOOIHO ONEpUpYyeT




3HAaHUSIMH, YMEHUSIMH, IPUMEHSET UX B CUTYAIUSX TOBBIIICHHOHN CI0KHOCTH.

— Ha OLEHKY «Xopomo» (4 6amra) — oO0yJarommuiicss T1eMOHCTPUPYET CPEAHHUI YPOBEHBb
c(OPMHUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIMH: OCHOBHBIC 3HAHHS, YMEHHs OCBOEHBI, HO JOITyCKAIOTCS
HE3HAYUTENIbHbIEC ONIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyIHEHHS IPU aHATMTUYECKUX OIepalHsIX, IepeHoce
3HAaHWI U yMEHHUI HA HOBbIC, HECTAH/IaPTHBIC CUTYAIIHH.

— Ha OICHKY «YIOBJIETBOPUTEJIbHO» (3 Oamra) — oOydyarouuiicss JIEeMOHCTPHPYET
MIOPOTOBBIA YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMIA: B XOJI€ KOHTPOJIBHBIX MEPOIPHUSATHIA
JIOMYCKAIOTCS OLIMOKH, TPOSIBIAETCS OTCYTCTBHE OTICNBHBIX 3HAHWN, YMEHHH, HAaBBIKOB,
00yJaromuiCcsl UCTBITHIBACT 3HAYUTENbHBIC 3aTPYAHCHUS TpPU ONEPHUPOBAHUU 3HAHUSIMH H
YMEHUSIMH NIPH UX TIEPEHOCE Ha HOBBIC CUTYAallUH.

— Ha OIIEHKY «HEeY/0BJIETBOPUTEIBLHOY (2 6aiia) — 00yJaromuics JeMOHCTPUPYET 3SHAHUS
He Oonee 20% TEOpETHUYECKOrO MaTepHala, JIOMYCKaeT CYIIECTBEHHBIE OIIMOKH, HE MOXET
N0Ka3aTh WHTEIJUICKTYaJIbHbIC HABBIKU PEIICHUS TPOCTHIX 3a/1a4.

— Ha OILICHKY «HEYAOBJIETBOPHTEeIbHO» (1 Oamn) — oOydaromuiics HE MOXKET MOKa3aTh
3HaHUS Ha YPOBHE BOCIPOU3BEICHUS M OOBSCHEHHS WHPOpPMAIMU, HE MOXKET IOKa3aTbh
MHTEJUICKTYaJIbHbIC HABBIKU PEIICHUS MPOCTHIX 3a/1a4.



